
HARD è un motoriduttore elettromeccanico  per cancelli a 
battente.  Progettato e costruito con materiali sicuri, è in grado di 
operare anche nelle situazioni più difficili. 
Il braccio di azionamento, con forma anti-cesoiamento, permette 
la movimentazione delle ante in tutta sicurezza.
Dimensioni massime anta:vedere grafico.

HARD is an electromechanical operator for swing gates with 
a natural and plain design. Projected and assembled with safe 
materials, it is able to work even under the most difficult conditions. 
The driving arm, with its antishearing shape, allows the leaves to 
move in total safety.
Maximum leaf dimensions: see graph.

HARD est un opérateur  électromécanique pour portails battants. 
Il a été conçu  et realisé avec les materiaux les plus fiables et il est 
à même de travailler  dans les situations les plus difficiles. 
Le bras d’actionnement, anticisaillement permet le mouvement 
des vantaux en toute sécurité. 
Dimensions maximum du vantail: voir le graphique.

HARD es un motoreductor electromecánico para puertas de hojas. 
Diseñado y construido con materiales seguros, HARD trabaja en 
las situaciones más dificiles. Su brazo con forma antiaplastamiento 
garantiza la máxima seguridad durante las maniobras. 
Máximo tamaño por hoja: véase gráfico.
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Hard ist ein elektromechanischer Getriebemotor für Drehtore. 
Mit betriebssicheren Werkstoffen entworfen und gebaut, 
kommt er auch unter den schwierigsten Bedingungen zurecht. 
Der Antriebsarm, der wegen seiner Form Handquetschungen 
entgegenwirkt, ermöglicht die völlig sichere Flügelbewegung. 
Flügelhöchstmaße: siehe Schaubild.
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Dimensioni massime dell’anta rispetto al peso dei cancelli azionabili della gamma HARD.
Maximum leaf dimensions for HARD motors.
Tamaño máximo de la hoja accionable por los motores de la gama HARD.
Dimensions maximum du vantail.
Flügelhöchstmaße bei den Torgewichten, die mit der Baureihe Hard angetrieben werden können.

• Finecorsa regolabili dall’interno.
• Limit switches adjustables inwards.
• Finales de carrera regulables desde el interior.
• Fins de course réglables à l’intérieur.
• Von innen verstellbare Endschalter.

• Particolare ingranaggi interni.
• Internal gears.
• Particularidad engranajes internos.
• Engrenages intérieurs.
• Detail interne Rädergetriebe.

• Maniglia di sblocco.
• Emergency release.
• Manilla de desbloqueo.
• Poignée de déverouillage.
• Entriegelungsgriff.
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA HARD HARD 24

alimentazione power supply 230 Vac 50 Hz 24 Vdc

temperatura di esercizio operating temperature -25° +70° C -25° +70° C

dimensione max anta maximum gate length vedere grafico • see graph

spinta torque force 480 Nmt 350 Nmt

potenza rated power 250 W 72 W

assorbimento absorbed power 1,0 A 3,0 A

condensatore capacitor 10 uf -

cicli di lavoro cycles per hour 50 % 80 %

giri in uscita output revolutions 1,8 g/min 1,8 g/min

grado Ip Ip 54 54

peso motore weight 14 Kg 14 Kg

lubrificazione lubrication Grasso permanente • Permanent greasing
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